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Abstract

The study addressed the vocabulary in common use, script using in the UAE
and the Sudanese press. It aimed to investigate the common vocabulary in the
newspapers, and the role of this vocabulary in harmony and harmony press
text. The study stood at the substantive limits on the common vocabulary,
and handled that along the lines of approaches descriptive and historical,
relying on the analysis of the common vocabulary models in newspapers
Sudan and the UAE. The study pointed to the word and the concept of single
and pronunciation and reverse. Dealt with the text standards that contribute
to the integration of text and harmony. And that there is some vocabulary
contribute to an active role in sentences thread in the press news, in terms of
form and semantic. It replied to the question study the problem, which is:
What common vocabulary in the press that represented in the linkage and
referral tools; and the prevalence of some collect crackers. Pointing out that
the reverse in some collect crackers due to the linguistic custom, Other
reasons, including acoustic side of the word. The study found many results,
that the most important: Language of the press remains an important tributary
to enrich the language to keep pace with developments of the times, and that
there is a development in connotation and means of connecting at the language
of the press. The reverse in the structure of some of the plural crackers,
created an expansion in the use of vocabulary in the press. And concluded
that the inclusion of news releases for acts of speech. Where deliberative
contribute to an active role in the delivery of the objective of the media
message, and that the most common verbs in the language of the press are the
quartet of triple-rooted verbs. The study recommended collecting the
common vocabulary in the press in a dictionary to enrich the language of the
media, and the need for coordination between the media and linguistic

institutions.
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